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Interview with Mr. Gilbert SIN-BLIMA on November 6th, 2015,   
Paris, France 

 
Gilbert SIN-BLIMA1 was born in Paris on April 30th, 1934, the son of Huna (Henri) SIN-BLIMA (born 
in 1899) and Olga née SILBERMAN, who were first cousins.  
 
Huna was a tailor and immigrated to France from Bessarabia at the age of 19, in search of Olga, whom 
he married several years later. He worked for a well-known tailor for a while and then, in partnership 
with his father-in-law, Samuel Silbermann, purchased the commercial lease for a tailor shop on the rue 
des Ecoles, not far from the Sorbonne. Gilbert’s older sister, Hélène, was born in 1923. French was 
spoken at home and Gilbert has no recollection of his parents or grandparents ever speaking to each 
other in Romanian or Yiddish. The family did not attend a synagogue and did not practice Judaism. 
Huna was an atheist. He also seemed to be a charismatic man, who inspired affection in all he met. 
 
Lot-et-Garonne 
Huna sensed that things were not going to go well when France entered the war in 1939 and right away, 
he made plans to take leave Paris and take refuge in the countryside. Olga’s brother, Philippe 
Silberman, had married a non-Jewish woman named Geneviève who had a distant cousin, Rémi 
Louette, who had a farm in Lacapelle-Biron, in the Lot-et-Garonne, about 100 kilometers from Agen. 
Gilbert describes the long trip by train and local taxi, accompanied by Hélène and his maternal 
grandmother, with an enormous amount of luggage. 
 
Huna left the tailor shop in the hands of his father-in-law, who did not take the precaution of removing 
the stock of cloth and equipment there. The shop was taken over by an “Aryen administrator”. 
 
Gilbert started school for the first time on October 1, 1940. He said that he got along well with the 
other children and that he did not suffer from the fact that he was a Parisian or a Jew. The local 
residents were very tolerant of this rambunctious boy, who seemed never to have been taught not to 
take things that belonged to other people simply because he wanted them. When he insisted on going to 
catechism with the other boys, the local priest and the teacher said he could stay for that first day, but 
that he could not attend regularly. No one tried to convert him, but he went to mass on Sunday’s. His 
sister sang in the church choir. 
 
Gilbert’s father practiced his trade in Lacapelle-Biron until 1943, when gendarmes came to arrest him 
before 6 AM one day. Gilbert wonders if his father had registered with the local prefecture when he 
arrived in 1939, before the German occupation.  
 
While the gendarmes searched, Huna hid in a small storage space and then escaped, heading toward a 
place called the “Moulinal”. A local farmer, Monsieur Louis Balse and his wife Henriette offered Huna 
a little room to hide. Gilbert describes the various places he hid and who helped him in a declaration 
made for Yad Vashem when he asked that the Magimel family and the Dr. Baud be recognized as 
righteous Among Nations.2  
 

                                                            
1 the name is Romanian and means literally “the son of Bluma”, from a time when Jews were reluctant to declare births to 
the government authorities, perhaps because of the specter of long military service that would be required of men… 
2 See the 3-page declaration and scanned photos with captions that accompany this interview. 
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Huna slept in the barn to avoid being stuck in a little room, with no exit, in a home where everyone was 
welcome, collaborators as well as resistance fighters. He caught the Maltese Fever (also called the 
“Undulating Fever” because a patient’s temperature keeps going up and down) and was cared for by 
Dr. Baud. 
 
Gilbert learned that later, Léonie and Gabriel Magimel from the Parayre farm in nearby Gavaudun, 
came to visit Olga and offered to let Huna stay with them and mentioned that they had a sewing 
machine, which might keep him occupied….As soon as Huna was well enough to move, Dr. Baud 
drove him to the Magimel farm. 
 
Gilbert describes the arrival of the SS Division “Das Reich” on May 21st, 1944, heading north. 47 men 
between the age of 18 and 65 were indiscriminately arrested among the local residents and deported 
them. 23 never returned.  
 
After the liberation of Paris in August, 1944, the Sin-Blima family moved back, but their rented 
apartment had been plundered and was now occupied. Huna retrieved his empty tailor shop by paying 
the Aryan administrator to move out, although the administrator probably owed him money. 
 
Gilbert started school in Paris, but was two years behind the boys his age. Despite his father’s 
admonitions to stick to it and obtain a diploma of some sort, he left school at the age of 12 without even 
the basic Certificat d’études. He learned his father’s trade. He accomplished his military service during 
the war for Algerian independence. He said that he worked long hours and only took Sunday 
afternoons and Monday mornings off, since he had a wife and two daughters to support. This wore him 
down and he decided to close the tailor’s shop and enroll in accounting classes. He later entered an 
enterprise which worked with the earliest computers and he checked the results of the work being done. 
 
Gilbert has kept close contact with the Magimel family over the years and used to visit the daughters, 
Reine and Paulette. In 2007, he decided that he wanted to honor the people from Lacappelle-Biron who 
had saved him and his family, without any search for compensation. He embarked on a long and 
dedicated journey to have Yad Vashem honor them.  
 
He has taken up writing poems and lyrics to songs since his wife died several years ago. 
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